PESAN PASKAH 2020 DARI BPHMS BNKP

(Dibacakan di setiap rumah pada tanggal 12 April 2020

Saudara-saudara pelayan dan warga jemaat se-BNKP yang dikasihi oleh Yesus Kristus.
Pertama-tama, kami menyapa saudara-saudara semua di dalam Kasih Kristus: “Selamat
Paskah”, Ya’ahowu.

Paskah Tahun ini kita rayakan di tengah pandemi Covid-19 (wabah mematikan yang
menyebar di seluruh dunia), sehingga demi keselamatan semua, maka “Batasan jarak
sosial” merupakan cara memutus penyebaran virus tersebut, dan untuk itulah Paskah
kita rayakan di rumah masing-masing. Memang ini hanya “untuk sementara”, dan
sesudah wabah Covid 19 berlalu, kita akan bersekutu kembali di Gereja sebagaimana
biasanya. Dalam sejarah kekristenan di Nias, pernah ada 2 kali ibadah dan perayaan
hari-hari besar gerejawi dirayakan tidak di Gedung gereja, melainkan di rumah atau
tenda, yakni pada masa kolonial Jepang yang menggunakan Gedung gereja sebagai
markas para tentaranya, dan pada peristiwa gempa yang menghancurkan Gedung gereja
pada tahun 2005 lalu. Namun, kita saksikan penyertaan Tuhan, Dia memulihkan dan
memberkati kita umatNya. Oleh karena itu, dengan tema paskah tahun 2020 yang
berkata : “KEBANGKITAN KRISTUS MEMBAWA HARAPAN BARU” - kita
diteguhkan untuk jangan takut, jangan sedih dan putus asa. Kita Rayakan Paskah ini
dengan sukacita, karena kematian dan kebangkitan Yesus Kristus, kita telah
dibebaskan, ditebus dan diselamatkan. Oleh karenanya rayakanlah Paskah dengan
sukacita dalam keluarga tahun ini.

Sehubungan dengan itu, pada perayaan paskah yang kita rayakan di rumah masing-
masing, kami pesankan:

1) Biarlah dengan semangat Paskah, kita hadapi wabah COVID19 yang menakutkan
serta mematikan itu, dengan tenang, tidak perlu khawatir, tidak gamang dan putus

LI NPOROI’0 BA PASKAH 2020 SOROI BPHMS BNKP

(Nibaso ba ginotd wamalua Fasumangeta ba Nomo, 12 April 2020)

Ya’ami ira awéma Enoni awd mbanua Niha Keriso ba zi sagord6 BNKP,
ni’omasi’0 ba khd Zo’aya ya’ita Yesu Keriso. Sif6fona ma’owai ami fefu ba
wa’omasi Keriso: “Selamat Paskah”, Ya’ahowu.

Ba wamalua owasa Paskah ba ndrofi andre, no so ita ba ginétd si 16
sokhisokhi, boré Covid-19 (Tungd solohe ba wa’amate, si no muzaewe ba zi
sagord ulidand. Irege, ena’é bo te’ala niha sato, andré wa mufalua gowasa
fasumangeta ba Wemaoso Yesu Keriso ba nomoda zam@sana. Tenga
Si’ogOtd’o da’e, ha ba zi sabata, 10 ara, ba na no ilaloi ita ‘tungd Corona’
andre, ba ifuli zui tafalua wasumangeta ba Gosali. Ba gin6to si lalo, no
mendrua kali ba Dan6 Niha tefalua wasumangeta tenga ba Gosali, ya’ia da’0
ba ginttd Nifo, ba nomo tefalua wasumangeta, me la’oguna’6 gosali nahia
ndra saradadu. Ha ba mbanua si 16 saradadu nifo, zamalua fasumangeta ba
gosali. Baero da’d, me alua ndruru dand dofi 2005, so 770 gosali ba BNKP
zitekiko, tebai mu’oguna’6 nahia wasumangeta. Bahiza, tafaduhu’
wa’omasi Lowalangi khdda, wa 16 irai ilulu ita ba mbaho fa’atekiko, fao 1A
khoda, irege omuso dddoda, wa tefuli te’otomosi Dand Niha. Andrd ba
ginotd Corona andre, sodanedane ba Tema Paskah 2020, me imane
“Femaoso Keriso zolohe Fanftdna Si Bohou” — tekaoni ita fefu ba
wanga’aro’d fanoétona, bo ihondrogo ita fa’ata’u, fa’abu d0do ba fa’aetu
wangtona. Tafalua gowasa Fasa moroi ba wa’owuawua d6dd, me moroi ba
wa’amate ba ba wemaoso Yesu Keriso, no falukha ita wangefa, fangéholi ba
fangorifi. Andr6 mafarou doddéda wamalua wuawua dodo ba Paskah andre
ba nomoda zam@sana.

Ba wamalua fantrotédé Femaoso Yesu (Paskah) ba nomoda zamdésana,
andrd ma’oroi’6 khdmi fefu, ya’ami ira sohaléw6 awd mbanua niha Keriso,
ena’o:

1) Modanedane ba wemona andré moroi ba wemaoso Yesu Keriso, ya 16
ata’u ita, 16 humeu, he no ifasui ita Virus Corona, sanga’asog0 fa’ata’u
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asa, karena Kristus adalah benteng keselamatan bagi kita semua. Mari kita tekun
dalam doa, dan mengikuti petunjuk dari pemerintah. Teguh dalam iman dan arif
bijaksana.

Dengan teguh dalam pengharapan kepada Kristus Yesus yang telah bangkit itu,
marilah kita menjalani kehidupan ini dengan arif bijaksana serta hanya
mengandalkan Yesus, sahabat yang baik kita, baik pada masa “darurat menangkal
dan mencegah virus Corona”, maupun setelah semuanya itu berlalu. Hendaknya
dengan penuh pengharapan, kita terus meningkatkan etos kerja yang menerapkan
kerja keras, disiplin, menghemat, jujur dan adil serta bertanggung-jawab. Dari sana
tercurah berkat Allah bagi kita semua.

Marilah kita mengambil ‘hikmat’ dari peristiwa “jaga jarak” (Social distancing)
dengan tinggal di rumah, yakni semakin mengakrabkan persekutuan dalam rumah
tangga, menjadikan keluarga sebagai “jantung misi”, tempat dimana ajaran dan
nilai-nilai Kristiani dihidupi (Ulangan 6:6-9).

Oleh karena itu, pada masa darurat ini dengan sukacita kita terus melaksanakan
ibadah minggu dan hari-hari besar gerejawi, dan terus melaksanakan ibadah rumah
tangga (pagi dan malam), dan menjadi keluarga yang memiliki solidaritas terhadap
sesama, dan senantiasa bersyukur kepada Tuhan yang diwujudkan dengan memberi
persembahan kepada Tuhan, karena keselamatan yang telah kita terima dalam
Kristus yang bangkit.

Kita Bersama-sama terus berdoa bagi pemerintah, bangsa dan negara Indonesia
agar tetap teguh dan bersatu dalam mendatangkan damai sejahtera bagi seluruh
rakyat Indonesia.

Dengan semangat Paskah kami pesankan kepada BPMR, majelis jemaat, BPMJ,
komisi dan panitia untuk meningkatkan pelayanan dalam menguatkan jemaat di
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ba fa’amate. B6i mangiwa dododa, boi aetu wandtOnada, me Yesu
Keriso we’ewe’e ba sangorifi ya’ita. Data’osindruhugé wangandro, ba
ta’o’d wanuturu lala moroi ba zamatoré. Saro ita ba wamati, sifao
fa’atuatua.

Sodanedane ba wandtona kho Yesu Keriso si no maoso moroi ba ngai zi
mate, datatohugd wekolida ba gulidand, ba ta’andrd ‘Wa’atuatua’ soroi
Lowalangi, ba tabe’e balazi Zo’aya ya’ita Yesu Keriso, si fahuwu si
sokhi khoda, he ba gin6td ‘Virus Corona’ andre, ba simané dania na no
italu’i ita. Si fao fanotona khd Zokho, data’osindruhugd wohaldwo,
fa’atofofo, fangatalisi, fa’aduhu ba fa’atulé d6do, ba ogaena ba wangai
haléwo. Moroi ba da’o, falukha ita howuhowu Lowalangi.

Datahal6 ‘16f6” moroi ba zi no falukha ita ba Corona andre, me moroi ba
wamalua “fandronddéu moroi ba zato” (jaga jarak), irege tordi ita ba
nomo, tafalua wasumangeta ba nomo; ba moroi ba da’é datatohugd
wanga’aro’6 fahasambua ba fa’omasi ba wongambatd, ba nomo; tabali’6
nomo tobali ‘nahia wanuriaigd’ turia somuso d6dd, ba wamahad 6si
nomo ba wamati ba ba mbuabua wa’aniha Keriso (5 Moze 6:6-9).

Data’od6dogé wamalua Fasumangeta ba nomo ero luo migu, tafalua
wanund ba fangandré ero sahuléwongi baero na bongi; tatohugd
wamalua fa’omasi ba niha bd’6, ba 16 g6i mamald ita wangandrd
saohag0ld khd Lowalangi, ya’ia na tabe’e wasOmbatada, bérd wangorifi
andro si no falukha ita moroi ba wa’amate ba ba wemaoso Zo’aya ya’ita
Yesu Keriso.

Datafalulu wangandrd salahi, moroi ba nahiada zamdsana, salahi
zamatoro soida Indonesia, ena’é aro ba wahasambua, ba tobali zolohe
fa’ohahau d6do ba nono wabanuasa, soi Indonesia.

Bord wangorifi si no tatema moroi ba wemaoso Yesu, ma’oroi’0 kho
ndra BPMR, Majelis Jemaat, BPMJ, komisi aw0 panitia ba zi sagoro



tengah krisis dan darurat, serta meningkatkan pelayanan DIAKONIA dalam
mendampingi warga yang sangat membutuhkan, teristimewah pada tanggap darurat
bangsa kita tercinta. Untuk itu kami mengundang keterlibatan warga jemaat untuk
menyumbang dana Diakonia untuk sesama. Firman Tuhan berkata: “Bertolong-
tolonganlah menanggung bebanmu ! Demikianlah kamu memenuhi hukum Kristus
(Galatia 6:2); Roma 15:1 “Kita, yang kuat, wajib menanggung kelemahan orang
yang tidak kuat dan jangan kita mencari kesenangan kita sendiri”; dan Matius 25:40
“Dan Raja itu akan menjawab mereka: Aku berkata kepadamu, sesungguhnya
segala sesuatu yang kamu lakukan untuk salah seorang dari saudara-Ku yang paling
hina ini, kamu telah melakukannya juga untuk Aku.”

Demikian pesan paskah ini kami sampaikan, Tuhan memberkati saudara-saudara
sekalian, AMIN.

BNKP, ena’0 boi atage, ba mu’od0ddgod wanga’aro’é banua niha Keriso
ba wamati, mendrua mané ba gin6to si so ita iada’e; ba ma’o’ou ita
wamalua haldowé DIAKONIA ba wanolo banua niha Keriso ba gin6to
wa’abasaki (krisis) andre. Andr6 ma’andrd ba mbanua niha Keriso,
ena’d mibe’e wanolo si tosasa t6do, ba halowo Diakonia. Imane Taroma
Li Lowalangi: ‘Faoma mi’onoro noro dodd nawdmi, ba no mi’o’d
goroisa Keriso andrd” (Galatia 6:2); ba moroi ba Roma 15:1 “Kita, yang
kuat, wajib menanggung kelemahan orang yang tidak kuat dan jangan
kita mencari kesenangan kita sendiri”’; ba ba matai’o 25:40 ‘Ba itema
dania lira razo andrd, imane khora: Si ndruhu niwa’dgu khdmi, ndrege
nilaumi ba dalifusdgu andrd, fondrege zi numana, ha niha ia, ba khdgu
no milao da’s.’

Simand Li Ni’oroi’d ba wandrd t6d0 Femaoso Zo’aya ya’ita Yesu Keriso, ya
16 mamal6 falukha ami fefu howuhowu soroi Lowalangi. Yaduhu!

Gunungsitoli, 1 April 2020
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